11581531019

ANYBEMARSLaTAIANANEnS

A5 UaALAgULHBISISUBIR MIUINEYLTD4
The Council of Animals 4849 Nick McDonell

The Translation of Onomatopoeic Words

in Nick McDonell’s The Council of Animals

v 1
U4n1m1 1nInNag
nangnsdnysAmansuIida a1vdmnsudauaenisaiy aussnuseEns

PAINTAUNNING 1Y

Paphada Kaewkong
Faculty of Arts, Chulalongkorn University

nasiing yaan*

2AINNWIBINGY ANEENYIAIENT PANTAUNTIVETY

Tongtip Poonlarp
English Department, Faculty of Arts, Chulalongkorn University

fsws ASasnud

nMAdrssaAfSsudieu Auzdnuseans Paansalimivends
Siriporn Sriwarakan
Faculty of Arts, Chulalongkorn University

*Corresponding Author, E-mail: tongtip@hotmail.com; tongtip.c@chula.ac.th

Received: Mar 13, 2023 Revised: Dec 13, 2023 Accepted: Dec 13, 2023 Available: Dec 30, 2023

Journal of Humanities and Social Sciences




CUECULELULRES AoUz LY AYARSULASANALAER S

Abstract

This article aims at exploring techniques used in
translating onomatopoeias and applying them to the
English-to-Thai  translation of these words in Nick
McDonell’s The Council of Animals (2021), which features
animals as the main characters. The study reveals that the
translation techniques that work best with onomatopoeic
words include the selection of target-text equivalents,
which is found to be the most frequent option in the
literature. This technique can be complemented by
phonological means (e.g. addition of tone markers to
increase pitch, or extra final consonants to lengthen the
syllable) and transliteration. Creating a new onomatopoeic
word through phonological means, as well as opting for
loan words or transliteration are possible solutions.
Omission, however, is deemed inappropriate in all cases as

it will result in the loss of expressivity in the target text.
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UNUI
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Foesssuvnd deenaduifesvedddiowaslufdindle
(Fromkin et al., 2010, p. 587) JUNW1U0IA LA UELIETTUYIA
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o 2 Y o Y a aa 14 £ L% f-:l' ] 6
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AApudssssufsaddurodufulududainiend
nszduulunm uaznidaqunionmlisudenin (Casas
Tost, 2014, p. 41) vi"ﬂ,ﬁ’sjfa"mﬁaﬁsmaﬂ'ﬁaﬁu‘iué’wwﬁmﬁ
ARNBATINUTTTUYRA

Tuusiaznwiag TuusssuinissuivesdesUseunneing
7 fusnsnaiy wagdsUuuudiBeudosssunanisiusenly
Wy @ atureslndagTuniwlnede (dnd 1dndn
Tunmwdangu fie cock-a-doodle-doo dnilumuisama fe
cocorico waglunwleasiufe kikeriki n1swlaALdeuLEe
sssumAlRd Ut ausssuUanemss adud esiviinie wazly
vansieamsiisudedldenn uenand nsinwaides
Weudessssunadninegluwuivevey Wnuladeseau
ﬂzymwmLma'm”ﬁq@qﬁ%mﬂwma (Casas-Tost, 2014, p. 41)
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ANIBINGB-N18NUDT LT Y N1E1FLUU-NIWIBINGY N1
2IMSU-N1¥183Ng Y wazn1¥1d Y u-n1w1lng 91nn15Anw
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%qﬁﬂwﬁ%’agﬂmmmﬂﬂé’asﬁagamm WuIdnalsnisula
vanenads i 1eudsudsssssuni leussinnduildlen
WWeuduesssunnd leasnenau @enldassnunuinu agly
wa nieldrBulnefinfumesuisnarlifimesuie Wusu
(Azari & Sharififar, 2017, p. 5) mmzﬁliuq'mmzﬁlﬂg U-
Awanguuazg MU u-mwiay wuininsidenly
d1uau (idioms) vl owlar L swdeesssuead (Inose, 2008)
Fafuna¥Bilinulugnrndu 4
Frunlszinnundenadusuniidnumng dideudes
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\389 The Council of Animals 484 Nick McDonell suidusa
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o/

UIYNNYIVBIATNTIULUIAATINYIVBINUNITIY

ATYUMLUIAALS IN1SHUANIUNEN “ Scenes-and-

dze

Frames Semantics” v94%15ad Wadues (Charles J. Fillmore)
ANAEULABITTTUYIR LWIanIsulad e udesssuyAlug
Mwee 9 uladuluannsidve il
1. A1wUaRIUNAIUNE N Scenes-and-Frames
Semantics Ya4¥15ad Waawa3s (Charles J. Fillmore)
na'n Scenes-and-Frames Semantics ¥94%13ad
fadued (Fillmore, 1977) Wundnnisiiesunouardauseinm
AMUNUIBVBINTE IAgININTINIURUUNIE N1TEEN9
msdlaniw maFeudniw waznisdsuuUamesniw
naonaungudtuslalnd (prototype semantics) 41533
AngiitedaUssianannuming nuilusialndifeadestu
ANTINELArUsTaUMTalTiE AL USuAnsum LT YARA
Usgaunsaiirufeiinimauagnisenu dadufaeluns
hsanaznensianiwiiefnnuuazyianudilaiadu
AwluIunuinisiu (Snell-Hornby, 2011, pp. 3-4) Wadues
AMRUAAIIT AULUU (prototype) nunefsuszaunisalianie
UAAR 813N87170A31AN AULUUTRILAazAulaAN19IN

Uszaunsaliangiiviseividdiuynaa
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ﬂ’]iﬁ"amsmwa”ﬂﬂﬁﬁuaa Scenes-and-Frames
Sermantics a1feUsvaunsaivieasitAnTuluiunnw (scene)
LLazgﬂmwm%aﬁﬁwﬁﬁi%’a%maJmW (frame) NSAAIUAIN
(scene) uargunw (frame) aznszauliAndunwdenin 3u

£

MwFpIUME AMMEBIUNY UTeFUNHIFBAN N1INTEAU
dy o Y a o 1 1 4' [~ d[
P lmann1svinauvesn wegenawilag tnea1atdun nuila
TnsgauliAnnming vsegunwmislunszduliiinguniw
sl vSenmiliiinsunwmsedunnin wseguniwivinli
a A a d' d‘ 4‘ Y o1 LY}

A mvse FJuanmdy 9 Weinideldgugunmwiandiun

Y 1

;3muﬁ%lﬁmmwﬁﬂu%ummms wandlothusaznmillad o
FuauauinFesiFeanniu AasiAnnnsnd wilidewdan
wazidlapumneves fauntu 16 (Zanetic, 2015, pp. 7-8)
MsfANNEIUNYRILsazyARAT ANt Liesanudazaud]
Uszaunsaidinvsogimdsiianyseneumsamuunnsnaiy
1 wdnnsidgindnesnazuduldlunisudalusvuuy
a¥3assf 1wy Tuiueuuarauad-soul (Vannerem & Snell-
Hornby, 1986 ©13ku 155041 WAIDINULTDY, 2563, U. 55-56) U1
U3uldlpeniudinszuaunisihanudaleaaiunisainils
TuA U IS TnusTTUBId LAz UsEAUN 1T AIURIRLLEY
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UszaunmsaluazgUunuiiAnseideaty guawazyinliin
wainfemedanemals lummguiienmvestnuady
IndiAsaiuvesinideu uitdesanuszaunsaivestinuuall
witousuiindeuiaun vedainuuaislionadenennind
wilouiuiunwlulavesdnideulaegwauysaluage1avinlv
Annsudadald dsdudnuuanisesdannuseuinediu
fausssuuazmwiieanauRanansllaunnian
Tuneundaninnisianuauldnin (scene) fignios
udrAensiluIIUN W (frame) Tinunzanfuanuvsneuay
TAUSTIUUA18N8 (Snell-Hornby, 2011, pp. 4-5) Q’Lmaéfaq
W3157001UT2aUN1TINT 0 QAN VBB LT EU UAITINAITUN
‘Ui%ﬁ‘Uﬂ’]iﬂjLLazgﬁwﬁﬂﬁlﬂ‘U@Qﬁ’JLmLL@%‘UENEEEJ"MJ‘I’]H’]U@']EJV]N
i oy gUA Wi AN uATW e an1stnenen 1iledann
Aoulunwiaienisasdunnnsnmvgnisallagenndeiu

[y

Mussenglusunsuatunseliluegiugunwinduuanienen

vmnineufutinuall gindsiindrendadu fuuaszanunsn
gruduatukaziunuinisisninvosnduldlndidsstud
Thudadosnsiesse q ey dnideuddesiinnuanuisania
awluniseemenuszaunsaliiel fuuadadugZuansan
awduneiaulszaunisaitunuguntuldgndos

a Y Y = al'
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fhsmamjisaumaaﬁﬁlﬁmﬂmiémé’uaﬁ’uaaﬂmLfﬂugﬂmmﬁ
winnzanlunMwvatemaduiy 39913na1led1Augnees
fuaﬂwlLLUammﬂmiammﬁgﬂé’aﬂummé}’umqﬁé’aqﬁwﬁqﬁq
piivaaranuauIsanwvesinlewdundn uagin
LURA I AIUTOUT WAZAINAIUITD WanIwI R uNIsLay
Uanens wielildunulafiaseasss (ssan wasesmdes,

2563, U. 57-58)

2. ANAYULEY9SITUVIRLAS UINIINITHUAA LAY
LH9ETINVIANANTYAG

o o a a o Aa v agva

ANAYULALISTTUVIA LT U T 178 pansuwans
p1msideuwuy wuldlunnaiw (Azari & Sharififar, 2017, p.1)
Tuksaz N1eA a8 W EsIs5 U R NEwUL AN WALl
FruuALL Y WA o190 Ui N Ad1eAd T ula
o & va = A v & W | = Y
Wasnuywdinalnnislagudesiadeadanu wu deedu
voslndmgluntulne (1l8ndignian) uazn1wisangw (cock-a-

a LY

doodle-doo) HTIUIUNYIALALIINILNNTIBNLAI N AL U

[

) a a a ] Y & d’(
Adgudeesssuviaunsawusliduraieussnn Yuegiv
LUINIINTANWINT DN LTIAUTELAN LBU WINLU IR
1 o a =

wnasnniades orauudlaidu 2 nquluvg Ae Andewdes

898990 Fududsnunsaldosdnd 1w LA o4 YD ILU7
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wazAndsudsaR litdIe Wy deanseRssaurgloanusa

N34 VINNLUIANUTAANDITOANERNS DILUIANMALULELITTTUTR

'
o

ponletdu 2 Usstanudn Tonn aidudwd (Lexical) Aaeid

[%
[ Y

Juddnwalunuanumnefdefuazsdunidnluniwiiu q

=

LU crack, slurp, buzz wazlutd udwi (non-lexical) Ao
nauveudesiilidneglulassadrsvesniuile Wy vicom
vroom wag brrrrm brrrm @ sunuidesvessosus (Simpson,
2004, p.67) 15 e 1ARU I NsEAUNISU e @ L0 ud Wi

(Lexicalisation) Agunsauusls 3 nga laun Arfidiaanudu

¢ I a

Annige Ao dadenulunauiuynsudarunazrainaioinsizd

Y

Y 3

n1sUaiAdnwinndunaiuiu wu @197 roar nguseuIfe

€

118

Ansianuludwiszaunane gellrmtedlunaunsy wild
WAINMABVINNGULIN LY buzz wazgavineie Al
v ¢ o ! o a = @ o v 1
Awvign ldusingatedlunauiynsy viieenalumaiilny
(Flyxe, 2002, p. 56) 15U HunhnnnhnAARR

6

AndsuLdsIsIINTRAlUN BN uwulaluaaiunsel

wagillamvanuaieaaudunnIluauianisgutes dulvagjed
TugUvesrinTeiuazaA1uy (Azar & Sharififar, 2017, p. 3)
a @ o a £ < o o 1 a a a

duan3e N U Lanao N 1888 ward AU nuN gL
9uu1 1wy howl 1 unsdudsauananinulngs (Akita, 2013,

pp. 21-24) G ad oWnurTavuanAIa unanlignsal
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(grammatical classes) W@ UITOLUIANAEULEDIETIUYIRLA
Wy 3 wuaa ldun An3endiifia -ing (gerundives) A1gniu
(interjections) LagAINIBNILAYATIUIUBNN1TNTEI (Manner
adverbs) (Tamori and Schourup 1999, pp. 99-104 814lu
Sugahara, 2011, p. 15) d@1usvluniwilneg Adeuldys
sysuAtumulvedudeval (aln§sn iudiy, 2556, u. 44)
= gj o d‘ Y v U A ¥ d‘ = o d‘
AeAlasunsUayelAlumauiynsunds eiin1sagnadii
gnaesuazarasidly luenarsiludnnuai Jyafiuas
1PUNANTUININNUNONYIID IMBLaENITITd ydnwall Lay 1?
dluenansiliiduniemstinnueidswdessssusnffiazne
linssmudnasisuazinsladyanwall N ANA D UL 1910
A e v a v ] a
Wefsruaulavessukasiienansesuallauinianly
L A v Ao w
NuRntnsEAI¥nIng
o a a Az | °
NswUaA A udessTURBEFUNTUANFANAINAT
Mlvnazianunainrateniaimusssududus 0N v nie
=~ ~ o A A v | )
Weniladeieiteamangdsen1s 1w sedunw) JULuY
ANSEU NNSDNLEYNAT 1AUAAT UTLLANVDIFIUN HABANIU
YUUNITLUBLAETAIUSITY U19AS IR 1A LA guLAsalunIY)
Uanenalaenn waiawiiINANUNLI8YDIALASULASISITUYR

= ' I & YY1 [y I = v a a
YLUAINUAING NA1IAD ﬂ@l%ﬁj}@?ﬂiUE’J’]LﬂuLﬁﬁNﬂﬂ%LﬂW-ﬂ’]ﬂ
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warinusssufiniefusieaiunneiuly fadumsuladudeu
\Feessugffeserdefinwiainienarsnienisuasz iy
33 uenniunaasideudsssssunfonaiinisaznag
laigndeamudnusis (asumd $elsau-a2330, 2550, U. 16)

B LUaY IR 9IMINTUIIINUS UNEDIUNISINISE 9E157

Y

masnandeindusle wazlienaulalaeddamauiynsulann

(%
[

a o P a ' o W a
A9 LHDINALAYUL AT TTUIIRLANAIANAIN U A TI7 el
a 1 6 v v o = a
ANl VN BTN IR NNTLUAAILE HULE 81

a = v v aa A A
933UV IN QQ@@QLGU{LQﬂa'Jﬁﬂ']iLLUaWV]a']ﬂ‘lﬁa']ﬂw\l@ﬂ’]‘fﬂ/]@@]

a

831 VIUiN 2556, . 44)

£x)

ANunInelinsIuusUnN (ol

INNSANIAUATY B Avedldnuinflnuinnnsfivnm

‘UizLﬁuﬂaiﬁmmﬂaﬁuﬁamﬁmﬁiimﬁiumﬁmm?aq

The Council of Animals wifuAdefidnwidosidoudes
a va

SITUPIALUANIWING 9 AITEa1usauUszynaldluay

Y

Ya o

VBIKITY NMFTIVTIWLMETNUITALUaluuInianis
LL‘Ua‘qumuauLLazLmﬂmﬂﬂuiﬂmmmasmmuasmmmmzam
Tuwmnazusun TagA1dedalATIas 1998901 ¥IH UN 1WA L AN
WisutAsslun1w1Uatenie (Azari & Sharififar, 2017, p. 5)
WU 913UUARIEAILABULEBI5TINYR (Inose, 2008, Flyxe,
2002 wag Azari & Sharififar, 2017) wlasemsiuasusiinues

A1 (word class) (Inose, 2008) aliwla (Flyxe, 2002, Inose
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2008, wag Casas-Tost, 2014) T¥@184 (loan word) (Azari &
Sharififar, 2017) aaaAI10 (paraphrase) (Flyxe, 2002 Way
Inose, 2008) wuawuunsna (literal translation) Lﬂﬁaugmwu
(transposition) LLUaLLUULU?{auanmm (modulation) n3algen
A TAunuIeiouLlAes (equivalence) (Tiwiyanti, 2017)
Hudu §idvagiummamauladudoudessssumnild dol
1) nsudadleafsudessssuyn
LuIsMsmevienddeudssssuv ANz aufigeafe
wUadierdsudsesssum A isufosldluniwvaiens
LLu’mwﬁwﬂLé‘luﬂmmMﬂ@jmm (Azari & Sharififar, 2017, p. 6)
BNE 08 19T U A1 Thump! RU18A 3 “ the sound of
something heavy hitting something’ (Cambridge Advanced
Learner’s Dictionary and Thesaurus) Tuntwlngnuadeu
Fes55umAT T anumneisuAeld Ae d1d1 “lasu”
NN LHSIAUNT0VRINN ) aUNTaNn (WAuIYnINATY
svndngaay n.a. beee soulat) uinaisnsulaiidud
lﬁﬁ’umiaau%’wmﬁ'q@ (Sharifi Moghadam & Ghazizade,
2016, p. 13 9191u Azari & Sharififar, 2017, p.5) 1114913
vhunldldfudideudesssuaannd iesanusaggaiuni
Fagiadf uans1aT Ut asEUUA T BIuas TRIusSY (Azar &

Sharififar, 2017, p. 8)
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2) mswasuvinuasri (Class-shifts)

ﬂﬂiﬂuﬂiﬁﬁ@mmﬁu 9 Aszuunmwwanangnuuazly
firndoudsasssunanifisuidsslaluniwvatsnis wiely
AsETiTNLUaf89n155 NN TAIUSTINYDIN TR UNILAZ AT
Uanens (Azari & Sharififar, 2017, pp. 6-8) Tun1sulaAideu
FesssaumAnnnnguuiunwsngy wuidnisuwdalag
Wasurdnvesregraainvans wu waidumn3eniiauel
AAUANY AINTET AU AAuAnYaesA s erUTsay
ANSeTiaal ARUANYINIaA1NTeN (Inose, 2008, 814y
in§31 ViU 2556, U. 44-45) NTeAINE134 (Toratani, 2009
$ndlu aings Fuiiu 2556, u. 45) wimngniwiiiy 1 1Hsvie
Wy Alisududeavisurinvesd wu lumsuasidey
Lf?iENﬁiimr]amﬂmm{ﬁﬂulﬂumwﬂm wundwlveudalu
Afewalls esnndndeudessssumnilunwdgudndng
Wurrvalveonsen (al§sn viufiv, 2556, U. 49-51) Yozl

[ I

lunwlneiandeudesssssunidiulngfogluguaTmual

Y
Wi (@syad 39l5aalssa, 2550, U. 14-16) tilauwlauainm
& o N Y oA A ) g l o a a
95IMITNUINABIAY WBNANUNUIINITWUBAILE B ULEBY
a a & P o w o a ¢
s55umAINA YU dunsalnuueAdensguaimel
Taauiieanu (Flyxe, 2002, p.70) 8nf1981919U N1SUUaA

WeulAgssssuviantdusinselimidusiuiy “EXY”
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(clumping) wuatdu “with a thud” 1 udu (a¥g§s1 vty
2556, U. 46)
3) n1sazlduda (Omission)
n1sazliuvaoafinanuaneanie Wi JausIIUYed
AMelanemelidedldaifeudessssurifuasiesinAlasu
Fessssuvddaiudfniiesninfusziandy q (Pinker,
1994, p. 152) 3slslwmneiiavdonenluunulaiiesainlidiu
auele o Tiunuda nIeenadinisulavergandsuides
sy5umAnuUd uluussloaudmIeariisuiAssluniw
Ua1e914 (Toratani, 2009 9191y ain§s1 Viuity 2556, u. 45)
LLﬁ%Lﬁu‘lﬂlﬁ’j’lﬁlﬂLLIJ@‘EJ’]W]’N%J%IL‘%ENEULLUULL@%WA’]@JMN’IU“UEN
AnAoudeasssund Woudaudadeddnisusserefisninia
Fuavy vldg s udvauuazauladoniingald (Azar &

1%
adadaqa vy a

Sharififar, 2017, pp. 6-8) 35UdUaIduAYINT1waLLDUANTE
AUMINEUIeE TR EsuAsss s Atdulunsuansesn
y3aussengluusunvesduatumeluanatulua (Casas-Tost,
2014, p. 40) i psanAdsudeesssuvnfvui ey
psAUszneUMdnafiddafian wazasihuaienenadluum

wuanay (Casas-Tost, 2014, p. 42)
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4) n1stgAngy (loan word)

'
a o

A ufithunuaduilonafideseuiinenunanduaty
w3onAdndsiuegratedIl Widasiasuluduuanisasng
Muardnenanunsdumindudesnszuuavvesnwdu
maskaznwUangmaliwiioudu Fadunstumainaiwndu
nuUsuldluntwivaneng (Azari & Sharififar, 2017, p. 10)
W M1 Beep Tunundanguiletanuademiiluniw?
adeuazldmin bip (Pischedda, 2011, pp. 16-17) ainuly
Waluifl adsutarautausssy (culture-specific items)
(Baker, 2011) Tuﬁjmwwﬁﬂuuazmmlwsﬁﬂwsu?mu’mwmi
watildlnemedesdannedgiudunlne uaglad
nsUSudeeeulindniuseuumlunwinefenaiansanlain
Aulaildduogluzuuuunisunsnueananiu dadunisit
WUat e NWUENSIUYULALN1TODNLENUDIN IR UNI LY U
Aea1ene (@suad $alsatiadssed, 2550, U. 52)

5) n15a9anA1Y (paraphrase or rewording)
inldlunsaiflafidnfisudsdunivivaienis wiem
Boudsssssumafifieuasslalunevanemeiuldmany au
(Azari & Sharififar, 2017, p. 6) WIS gzl LA
51888 DUAVDIALAUULALITTINY IR LN IR UNNULAZ EEN BN

AnunEngligeuseTausssulatawiinaslilaldandeu
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deesssuvwilauluduaduiniy (Muhaidat, 2009, 814l
Azari & Sharififar, 2017, p. 4) uenang ALAEUELIETTLYR
UN9AD19N ANUNINETUUINETIL 81nNRBNISRUALUUATISN
AuUadaudalngnanaiy EJﬂ(?hEJEJ’Nﬂ’lﬁLL‘LJaf\]’mﬂ’M’mﬁﬂuLﬂu
AMwaEau (Flyxe, 2002, p. 70) Fati
éfuaﬂ’ummzﬁﬁu : My6 ni waku-waku shita kimochi
(I began to feel strangely shaky, close to tears)
atuwlanwaiau : En sorts underlig spand
forvantan (A kind of strange tense anticipation)”
(Flyxe, 2002, p.66)
wuamnaiiiiadefuazdode defdanisnenaiude
a5ursmunuigluyszlun (propositional meaning) V8961
Beudeasssurfle diudeldufella1unsauanIANuRIIg
o15ualAN{An (expressive meaning) 8nviadavilAuta
wanssanduatulaeEuds Wesandunsuwadefesuie
grmdualuneiUanemaunuiiazaeensem AR e
Usngluduady viliunudagniiaainduadu lunsedu
(Baker, 2011, p. 41) Snadadeadonsudaiulaeldd iy
yilAsssusfvasamiglulunityivatenie (Inose, 2008,
p. 41 925lu Azari & Sharififar, 2017, p. 6-8)
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wonandinarandreduuds Saiina5au 9 wu msiu
AWy (transliteration) n15965 u1uAI1N (explication)
(Muhaidat, 2009 © 191y Azari & Sharififar, 2017, p. 4)
nsudanses 3 (literal translation) 1514 éT"EJu':;iJLLUU
(transposition) (Tiwiyanti, 2016, p. 39) n1suuanuuld -ing
vidaAsuddulseloadmiunsudaunssanguiielvidl
Asudsssssumnalulseloaaudagy (Kakehi, 1993a, p. 135
91491u Flyxe, 2002, p. 71) wagn15Usuan (reformulation) 1
a$raring 19edy (loan word) T aUsyinnd uwny
(substitution) Wi a3 n1suanseenluduatudulilwlduin

ﬁqm (Casas-Tost, 2014, p. 41) Vs

N158AUS18NANI5IAY

Va o 1

HAFBLUIUSENA MRS ULEB95SSUT R NU T UL

Y

1384 The Council of Animals eanlu 2 ngu leun ATy

I 3 A1 LATAES L U 16 AN AIUANTIAIUAN

ANNUeye) A Aaselml

1. caw 1. Aaaooo000

2. splash 2. ACHOO

3. whoosh 3. BANGCRRACKWHOOSH
4. Buzzzzzzz...
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A Aasslng

Caaw

Du dum du dum du dum
Hunhnn
HunhnnnhnAARR
KABANG

10. MEYAAHAOW
11. SCHRUMPF

12. SCREEAFWOOSH
13. Shh

14. Shhh

15. SHRUUSSH

16. WHMUPF

0 o N o WU,

Taganlun1319d LA suAILanI0In 198 LA 8391 LA 82703
(onomatopoeic verbs) 19U mutter, clatter, squeak 310N13
Uszgndldnaisnisudailafnwiandnesu wudnadsiaiunse
uundamnisulandsudesssundla Ae nsdenlden
a a aad a a .

WWeuldessssuenfvvisuiasslaluniwilne (equivalent)
= & aaaa a = i = &,

Fedunadsnauasiousnniigalunaieaniw weswinidunis

o s a  ada o w1 i & v
5ﬂ1€i’]@ﬂﬂﬂ§$ﬂaUVﬂ\1Laﬂﬂ%llﬂ']']llﬁ"lﬂfg@]@ﬂ’ﬁﬂ’]&ﬁ/]aﬂLu@‘Vi'ﬂ,‘Vi
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\FesssumdfisuiAsslalunienlnesiudunaisniades
Asldandeudossssumif s uiAsslalunienlnesuiv
nadsmadonasnsiuing waznisldmideudosssunai
a$9lndannaisvades drunisaslluvaidunaisildles
Yuld ilosendunisnazainduadurilianunuisvesd
Aeudessssunaiddiuddnlunisinnuuiunvesiiuat
wiwluanatulia (Casas-Tost, 2014, p. 40) & son9danaly
e untwateniadlaviundnluand gL sudsla

IS I 2 dy
UINYALLBYNAIU

1. AndsudessssuvamisuLfeelatunieing
(equivalent)

a =

o a a aa &
ANAYULASISTSUTRTN T s ULAgeb bun 1w e Tund
= o a a ad g (9] ¢ v A

nnefendeudesssunandudnivygflunauiunsy was
o & a 2 v ' '
Fnyi i wulalunisduauainenarstytd unianis e
a ¢ Py Y o caa ) vayy 1 v <
dumesiin minlusuatuusngfmmninisdygiliagua A
£y o a =~ Aaad a = ) v ) ) oA
TAMIANAEULESSTSUTRT s U BT UlAd1e falufiegnai
(1) gwvatdentdidesdosvesdniluaiwilng (‘o1 ) lag

o % 1 & v = U o 1 2 [}
Y lgnangnafLnelimilaunua1In Caw! Tuduatu

(1) g uayv’u : “The crow sang out his song, then

pronounced: “Caw! The question is set, with
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the blessing of the Bird Gods, by previous
animal councill The Animal Kingdoms listen and
agree, in the light of The Egg! Caw...” (11 8)
unula : 9n1599nasUTEd1A2 ABUazUIEnIein
"Nl AUNTAINVIBLINNTELATUNAN VAT ING R )
sureuldtmuamanal g enandnsdninavany
Suila wazanadlpargurianeslanszidiunl n1..."

14

Tunsalveariasalug (18w BANGCRRACKWHOOSH!)
mnUsznaulumedwinin1sUyaliuas (Ae bang, crack
< v o a ad a a o
wa¥ whoosh) Na13wUan 8 ANLAYULEEISITUT RN ULALINU
MMy lnelouiu faluseg1an (2)

(2) auavy : “The roaches, like a black undulating
carpet, carried the water cooler up to the ceiling
and then dropped it down:
BANGCRRACKWHOQSH!” (%ﬁ’l 8)

UNLWUE : WUAIATUTIUIUNING AT BUNTUAN
d{' I d' o d' o 9; @ d’{
n3ziauluAiUMAUNLATENUNEUTUFITIA
AusazIINUuAUdamLEBRY Dulseey!
TuuSuniiuasa U IuIULINIS T ULUNLAT IV UL
JuasauDuNAULAIIRIaUaeelTRNNSEENANULNBYA Uy

Y Y Y

FuAaAsNAS 997U T UNTENUN U (BANG) LA9LAT DILAN
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(CRRACK) wazLd uquinganaanu (WHOOSH) Merriam-
Webster Online Dictionary T#AMu11831 bang “unei ‘to
produce a sharp often metallic explosive or percussive
noise or series of such noises’ A3 crack #uYHY ‘to break
with a sudden sharp sound’ WagA131 whoosh ¥80s ‘the
sound created by such a rush’ QLLUﬁLﬁ@ﬂWﬂ’ﬁLLﬂaﬁ’mﬁﬂ
= =~ ad a = o & = o
\WBuudsssssuvinisulAssiun e Ineyisaudseniuafu
lown v Geanumunglunaunsuatusvludinganiu w.e.
bede (poulail) wuehs W@esratuiu deuifemn ‘1UTee’
= = A a a a a & Y & A a o
N8 L38971LANINE 19997 uANUT 0V 1AL T UA UGB 96 S
UL IWAIAN WaE ‘4’ MueDe LdeRteE L desuAn
| | & & a Yo aa s A= &
w1n 9 weanlyuiu eididenldandssuyndns §adu
155U NALFEE L 0FDANMNEVBIAIVDINNUAN waLYINLA
~ ° =3 Y Y oA Y v Ao 1, , =
N599NELURIANE1TU o IRRLDUAUATUNAI ‘crrack’ &
T numd vl ne9AeTu wagidenldendn ‘g’
\ewneanides g willsusuatu antudahAmsauuses
Aanumuaiau Lunsas1eand suldessssusnfd uludli
TndiRssnuduaty lunddstadunisulanisaidsudes

ad a a
sssuTRNAeuAsslatunw ne
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2. AdgudeesssuraniisuAelalun1e lnesaununalds
RN
lunsainauatuusngAasudesssuyIaniini s

(Y [~}

wiyvuznioass fuUasauvamemidsuldessssunad
WisuiAsslaluniwlng (equivalent) SauAuNaIanIeLdes Ao
funssaignAvesAdsudessssumAiieuanssiuidedide
auvngldnsmnuuiun iamdyruglus i owanadesan
o1 Wiawdsudesasaiielfoandosndendetuiuatiu dilu
et (3) wa (4)

(3) @ wau’u : She sniffed again... WHMUPF!
KABANG! SHRUUSSH! The floor around them
shuddered and collapsed in on itself. (%1 86)
unuda : il Senudnads.. #u! lasu! winna!
fiusou 9 AmnifuBuogdunasimansadliiu

vrfiniifndsduaunaumaiadieg g Auuiioni
viluagmnbusgniunauadluludlifu esAntuluuiund
fie desiiunay (WHMUPF) snusedesiufifmanensenuiu
(KABANG) wazidsavuuazuilaaaslulddusgesinisa
(SHRUUSSHI) 7141 3 Arterdudadnalmilunisndunie imse

eRNTUIINATELNAAT ALLAUTT whmupf WNAINIINAN
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Webster Online Dictionary 1 8131A191 whump 211884
‘bang, thump’ g bang a8 “to strike with a sharp
noise or thump’ fudaiadenuuameidoudesssumnid
WiguiAsalaluntwlneg AusnAed1dn ‘su’ nunes Neudiu
vaundige (asyad $el59tdaasses, 2550, mesuan @) W
Afanumnelndfiestuiiuody wazdadlides A/ idenndes
Auldes /f/ Turin WHMUPFI a1seunAeaiai ‘lasy’
Fawauynsuaduswindngaaiu w.a. 2554 (eoulatl) 19
AU Wudesnsedadesruniovemin 9 auvsenn
Filndidestudesiiunaunsenuglusdlén wasdssenoudae
Fea /p/ Femseiuidies /k/ lusduatudndae luilicaesd
Fadunisuvadiedidsudessssufvioudeddly
MWIMY  duAgAnefad1dl SHRUUSSH! UIR8iadinan
whoosh Zsldflousseneides “something that happens very
fast, with no pauses or delay” (Cambridge Advanced
Learner’s Dictionary and Thesaurus) dnuAni Hulaiien
wladerdoudssssunafdeufssiuniwlng fin
‘W3n’ nued laaasanuimn (asumd $alsaalssa, 2550,
menwan a) Sududiifianumanglndifesiu whoosh uagld

aal a A Y A A = o ca' oA =
NAITNINFUIAD BIHIFSNA INDADOISFYINYIINDEUBDILUNUDU
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Fuatu luiitsadunsuladofidoudsssssuvaniiiouide
Talunenlnesiuiunaisniades
(@) g uayu : MEYAAHAOW! A terrible pain shot

through one of the cat’s back paws, and she

was pulled up short. (1ti1 119)

ynula : dlga99! armndunduuudunsmdsds

Joauuwraanvdulaleias

TuuSuniuaniuldmdeuiusndnfuavlnuniy
USLUNSLN1 §95eseanuinlganuanlakaziiuin A1
MEYAAHAOW! 1 un1sHausenInadnin MEAOW (158 meow)
waz YAAH (130 yah) Tagld3si@unuigAndmiunsnnaig
(infix) meow LHudsssosvoanlunesingy d@ua yah
Tdnansprsualsaieansotdendu (‘an exclamation of
derision or disgust’) (Collins English Dictionary) lii}u,ﬂaﬁﬁ
Aonmeneameridoudssssumaniiisudsdldlunielneg
Ae ‘wmiley’ warldnadsmadeelTuavilidesTesunangs
Lare12T U L el aenAd ot ueNsuNi eI f e e 8RN
Futn Tneifnssaugndandesandiopdudeddn 1y ale
Lazgnaznasn 2 i levilidssainen iy il

=Y N Yaal = = o o = °
V]\T'UQ'U‘ULLUaN‘lmsﬁjﬁNa@JﬂqsﬂuﬁLﬂﬂJLV@J@U@‘UQ‘U‘U LUBDIYINASNN
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wademidsudossssunaideudsddlunwilnesaudu
QRPANEGEN
3. andeudessssumnaniieudesidluneinesauiu
NAISNILALIUAZNITVUANA
wenaNnaIsTinaundaduuda AiUadsenaiiion
disfnnisviudnilunsudtamnisulasideudesssund
selushogeit (5) Fanandsiaidndiesnusssuiiudoulnalld
WUN
(5) guauvy : “His vast claws dug into the cavern
floor, his scales scratching against the cold
stone of the boulder, his black-and-green eyes
slit in effort....“HunhnnnhnAARR!” (1 97)
unula : NsEuTweuiiaianza s ug
wnanuumLdeediuiuteulvaidy q Jeunidweu
Fewsansioulduse.. “Foeseesess”

A9 HunhnnnhnAARR 1JunskaNsewingd1in hunh
waz arch lnefinssmdasues fin hunh WJudesmiuaueen
9y (“a snorting sound”) (Collins English Dictionary) &3uen
11 argh Tl ‘express frustration, disappointment, anguish,
or pain’ (Merriam-Webster Online Dictionary) AMLA8ULE 84

555UYNPAINANII L NOFDDIANUNL8NUD 19D I8IAVDINIAN
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(% L3

§nd lun15a18menA1d1 HunhnnnhnAARR  {uUaldendn
‘To’ %awwmﬂimﬁ'uuaﬂma%ma'jﬂ Wudemoumelauss 9
Uszneufunatevnades fe srhavne titelnldiaesilndiies
fuduatiu wazuuaiudnsiAin argh iiledefvorsuainganin
LaEAMUETUINTBIA IS nERlalaunsaduiuliasuladni
Tngnamds931nAn31 AARR LJuA131 615 19n1seueentdes
L UnuasAnEae tangfunaianldluuundiden
gnsdeddusadnaaiiofuivliiumg lufidddodunsuua
fruRAsudsesssuraniieuasslslunwnlveswsunads
MAUABUATNITHUANA
4. msaesidsudesssunatulmionnnadsmades
nafsiidunslénaismadesesamsiurssagnde
Beoudessssund adudmaidniiliunngluuvassnebs
la 9 wrneu snd0819n15UuUaA171 SCREEAFWOOSH Tu
Freead (6)

(6) @uady : Edgar, experimenting with the

controls, pushed the throttle ahead and
SCREEAFWOOSH! They zoomed down the

tunnel. (M1 157)
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unila : 18AN1INAaeINAUNAIVANTA NOUAE
widsufusadunth uas n3Wal wansgaas
gluadly
T NAUYBLINMALAUNILINIITD LAz IR0 UA
519 18an97saulaid oeind ospud 39T usauazfaLad oseud
rudnieniusaludedu Weidanfiudeuduiss
sofpdeusoanag1esndy indudoadonduesdasatius
solwuazidomsiiuay venguiafumaldalusdldisan
#1171 SCREEAFWOOSH tiusafidlvaiiiliusngilauneu
Iniiedosarnmdssneunuindudsadondvesdesaous
sufuTsalndewisnanuanuiiousy liAndswauni
1 SCREEAF 391193191011 screech Fanauynsa Collins
English Dictionary 8§ U187 1 ‘If a vehicle screeches
somewhere [...], its tyres make an unpleasant high-pitched
noise’ @3UA191 WOOSH 111910 whoosh anefsn1siad audl
ag19ISNE R wazdlethassmunswiud aindwdes
rolowasdoidenduaznisindeuiidunsy
guvaidendilunwilned 1dudeslndidseiv
anruntsailuduaty 290191 030’ Tumauiunsuaty
1vuAnean1u w.ilbeee (eaulay) lanunuigindu

VAYIVDILT Y ULAD Tave NTENUAY’ way ‘1D un’
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%awaummmﬂ’umﬁﬁuu Tinnumineindu L Foefaegrades
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5. AEY

usnaINNATBAna NN fuuadsoradudiain
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NYIYIUUDN MANUINEALIS LT D910 LE DA ULAULT 1L LU

]

IQJ & 1

nsvvioumilogluadndnisng 4 dousey

(7) aualu : “Shh!” said the ants. “Listen.”

(1 129)
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A191 shh w30 shush Tunrwsengy 1uruny
Feoaiilditevenlidey (Cambridge online Dictionary) ugilu
awilneaziidnin g 9 3o § 9 Feldluaaunisalifeddu us
dlefiarsanaumnsluatwlneudinusn lddenndesiv
Snwarnsesnidvwesilusuatuiaduldesausanainiin
Judaiadondin o FadudBufivsingluienansilaidu
N5 Fedordunsulamefideudessssuefsuunistom
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unasUuazdaiauauue
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A = = ] Yo o = a
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